17. Nxa uJesu engihola (When Jesus leads me)

17-1. Zulu Sheet Music
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17-2. Siswati Sheet Music
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17-3. Zulu Lyric

1. Nxa ulesu engihola (When Jesus leads me)

Anginakho ukusola; (I do not have criticism).

Ngob’ amandla ngiwathola (Because strength | get)

KuMholeli wami wami-ke. (From the Leader who is mine, yes mine).

Re) Laph’engiholela khona (Where He leads me here),

Laph’engiholela khona (Where He leads me here),

Laph’engiholela khona (Where He leads me here),

Ngomlandela njalo njalo, he! (I will follow—always!)

2. Nom'indlel ‘inobumnyama (Though the way is dark),

Ngiyethemb' elakh’ igama (I will trust His name).



Um’'sa waKhe uyavama, (His mercy stands always);
Unganele wona, wona, he (It is enough for me, for me)
3. Noma ngingabon’ indlela, (Though | do not see the way)
Yena wongilungisela, (He will prepare it for me).

Lapho ngiyakunyathela: (Where | will keep my feet)
Ngimlandela Yena, Yena nje. (Following Him).

4. Ngakho sengibek’ isandla (So | lay my hand—)
Esandleni kuSomandla: (My hand on the Almighty)
Wongiyisa kul” iBandla (Who will take me to the church)
Elisezulwini, lwini le (Which is in heaven).

17-4. Siswati Lyric

1. Uma Jesu angihola (When Jesus leads me)

Anginako kusola-cha; (I do not have criticism).

Ngob' emandla ngiwatfola (Because strength | get)

Kuy’ uMholi wami, wami-ke. (From the Leader who is mine, yes mine).
Re) Laph’angiholela khona (Where He leads me here),
Laph'angiholela khona (Where He leads me here),
Laph'angiholela khona (Where He leads me here),
Ng'tomlandzela njalo njalo, ke! (I will follow—always!)
2. Nom'indlel ilufifi-ke (Though the way is dark),
Ngetsemb’ lelakh’ ligama (I will trust His name).

Um’'sa waKhe lomkhulu, (His mercy stands always);
Unganele wona, wona, ke (It is enough for me, for me)

3. Noma ngingay’bon’ indlela, (Though | do not see the way)



Yena uyang’lungisela, (He will prepare it for me).

Lapho nginyatselakhona: (Where | will keep my feet)

Ngilandzela Yena, Yena nje. (Following Him).

4. K'ngako ngibek’ sandlasam’ (So | lay my hand—)

Esandleni saSomandla: (My hand on the Almighty)

Ungiyisa kulo' L'Bandla (Who will take me to the church)

Lelisezulwini, lwini-le (Which is in heaven).

17-5. English Lyric

1. | can hear my Savior calling, | can hear my Savior calling,

| can hear my Savior calling, "Take thy cross and follow, follow Me."

Re) Where He leads me | will follow, Where He leads me | will follow,

Where He leads me | will follow, I'll go with Him, with Him all the way.

2. I'll go with Him through the garden, I'll go with Him through the garden,

I'll go with Him through the garden, I'll go with Him, with Him all the way. [Refrain]
3. I'll go with Him through the judgment, I'll go with Him through the judgment,
I'll go with Him through the judgment, I'll go with Him, with Him all the way. [Refrain]
4 He will give me grace and glory, He will give me grace and glory,

He will give me grace and glory, And go with me, with me all the way. [Refrain]
Source: One Lord, One Faith, One Baptism: an African American ecumenical hymnal #417
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